
 

Gluten-free bread and pasta available on request: surcharge € 2,00  
Last order at 02.30 pm and at 09.00 pm 

Gluten free Vegetarian  Recommended for cyclists 
 

Starters 
 

Armentarola Salad  
mixed salad leaves, cherry tomatoes, mini mozzarella, croutons, olives 
and egg with a mustard and honey dressing 
 

€ 15,00 
1,3,7,10 

   with grilled chicken breast surcharge € 9,00 
 

   with prawns surcharge € 12,00                        2 
 

 

Fresh salmon tartare with avocado cream and sesame seeds, served 
with toasted bread (gluten-free bread available on request €2,00) 
 

€ 25,00 
1,4,7,9,11 

Curry tempura prawns on a bamboo leaf with a Thai salad 

 
 

€ 24,00 
1,2,3,7 

Carpaccio of local beef, sweet-and-sour chanterelle mushrooms  
with 36-month-aged Parmesan cheese shavings 
 

€ 25,00 
7 

 

Soups and First Courses 
 

Watercress cream soup from our garden  
with puff pastry breadsticks 
 

€ 14,00 
1,3,7,9 

Consommé with semolina dumplings or with speck dumpling 
 
 

€ 14,00 
1,3,7,9 

Pressed cheese dumplings on sauerkraut salad 
 
 

€ 19,00 
1,3,7 

Homemade tagliatelle with roe deer ragout 
 
 

€ 24,00 
1,6,9,10,12 

Durum wheat spaghetti with dried mullet roe  
and chilli taralli crumble 
 
 

€ 24,00 
1,4,6,7,10 

Spelt tagliatelle with basil pesto, feta cheese and toasted almonds 
 
 

€ 22,00 
1,7,8 

Risotto with chanterelle mushrooms, Taleggio cream  
and Parmesan chips 
 

€ 21,00 
7,9 

 

Spinach and ricotta ravioli with oven-roasted tomato sauce, 
“Schüttelbrot” crumble and sage butter 

€ 21,00 
1,3,7 



 

Gluten-free bread and pasta available on request: surcharge € 2,00  
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Gluten free Vegetarian  Recommended for cyclists 
 

Conscious food for body and soul 
 

Armentarola Bowl  
Cold Indian basmati rice, edamame, cherry tomatoes, carrots, pumpkin, 
chickpeas, avocado  
 
   €15,00 (small) – €20,00 (large) 
 

 
6 

 

   with salmon sashimi 
 

surcharge € 12,00             4 

   with grilled chicken 
 

surcharge € 9,00 

 

Vegetables in coconut milk and yellow curry 
 served with basmati rice 
 

€ 21,00 
1,5,7,11,12 

   with chicken breast  
 

surcharge € 9,00 

   with grilled prawns 
 

surcharge € 12,00             2 

“Pad Thai” rice noodles with prawns, stir-fried vegetables  
and roasted cashew nuts 
 

€ 25,00 
1,2,3,4,5,8,11,12 

Grilled vegetables with Tomino cheese, potatoes rösti   
and cranberry jam 

€ 18,00 
1,7 

 
 
 

For our little guests
 

Penne pasta with ragout or tomato sauce and cherry mozzarella 
 
   €16,00 (small) – €20,00 (large) 
 

 
1,7 

 

Spaghetti Carbonara  
 
   €16,00 (small) – €20,00 (large) 
 

 
1,7 

 

Spätzle with cream and ham 
 
   €16,00 (small) – €20,00 (large) 
 

 
1,3,7 

Mickey Mouse  
Small veal “Wienerschnitzel” with French fries  
 
 

€25,00 
1,3,7 
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Gluten free Vegetarian  Recommended for cyclists 
 

Meat 
 

Veal sirloin in a green pepper crust with celery purée,  
broccoli and fried dumplings 
 

€ 43,00 
1,3,7,9 

Goulash of local ox shoulder,  
served with speck dumplings and polenta 
 

€ 38,00 
1,3,7,9,10 

Saddle of lamb with harissa foam, grilled peppers  
and couscous with apricot and pistachio  
 

€ 48,00 
1,3,7,8,9,10 

Venison fillet on blueberry coulis, chicory  
with speck and red sauerkraut 
 

€ 48,00 
1,3,7,9 

Chateaubriand (500g –2 pers.)  
served on a hot stone, with Bernese sauce, grilled vegetables and 
potatoes of the day  
 

 
1,3,6,7 

 ~ Angus beef fillet 
 

~ Nebraska beef fillet 
 
 

€ 170,00 
 

€ 200,00 

“Gröstl” farmer style with roasted speck and sauerkraut salad 
(sautéed potatoes, onion and beef) 
 

€ 33,00 
1,7,9 

Piatto „Armentarola“      
rich choice of meat and mixed vegetables     
 
 
 

(4 pers.) 
(3 pers.) 

€ 160,00 
€ 140,00 

1,3,7,9,10 

Ox fillet tartare with toasted bread 
seasoned at the table  
(gluten-free bread available on request for €2.00)  
 

(120 gr.) 
(180 gr.) 

€ 38,00 
€ 44,00 

1,3,7,10 

Veal “Wienerschnitzel” with French fries and cranberry 
sauce 
 

 €35,00 
1,3,7 

 

Fish 
 

Grilled sole with vegetables of the day 
 
 

€ 50,00 
4 

Organic salmon fillet with baby spinach with a curry sauce and fennel 
tempura 

€ 40,00 
1,4,6,8 
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Gluten free Vegetarian  Recommended for cyclists 
 

Dessert 
 

Hot chocolate mousse with hazelnut semifreddo  
and caramelised peanuts 
 
 

€ 19,00 
3,5,6,7,8,12 

Vanilla crème brûlée with wild berry ice cream pralines 
 
 

€ 18,00 
1,3,6,7,8 

Profiteroles filled with vanilla cream and served with chocolate 
sauce  

 
 

€ 17,00 
1,3,6,7,8,12 

Tris of sorbets in a chocolate basket 
 
 

€ 15,00 
5,6,7,8 

Fruit plate with homemade elderberry sorbet 
 
 

€ 16,00 

Apple fritters with sauce and vanilla ice cream 
 
 

€ 17,00 
1,3,5,6,7,8 

Salzburg gnocchi with vanilla and cranberry sauce 
(min. 2 people, 20 mins) 
 

(per person) € 25,00 
1,3,7 

Warm chocolate tartlet with ice cream 
 
 

€ 19,00 
1,3,5,6,7 

Tiramisù parfait with strawberry confit and white chocolate mousse 
 

€ 16,00 
1,3,7,8 

 
 
 
 

Our ice cream and cakes are homemade! 
 
Bread and cover charge € 2,00 
 
Extra charge for large portions      € 4,00 
 
        
We inform you that some products could be deep frozen 
 
If you suffer from any allergy or intolerances, please ask a member of our staff for any 
information about the ingredients in the food we serve. 
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Gluten free Vegetarian  Recommended for cyclists 
 

Qualora le sostanze indicate Le dovessero provocare allergie o intolleranze, siete pregati di comunicarlo al momento 

dell’ordinazione. 

I nostri collaboratori saranno lieti di fornire ulteriori informazioni. 

Sollten die angegebenen Stoffe bei Ihnen Allergien oder Unverträglichkeiten auslösen, teilen Sie dies bitte bei Bestellung unseren 

Mitarbeitern mit. Diese erteilen Ihnen gerne genauere Infos. 

If the substances specified above provocate allergies or intolerances to you, we ask you to inform our staff when ordering.  

They will be glad to give you further information. 

 

 
 

 

 

I nostri cibi e le nostre bevande possono contenere le seguenti sostanze: 
Unsere Speisen und Getränke können folgende Stoffe enthalten: 
Our dishes and beverages can contain the following substances: 

1. Cereali contenenti glutine, cioè: grano, segale, 
orzo, avena, farro, kamut o i loro ceppi ibridati e 
prodotti derivati. 

Glutenhaltiges Getreide, namentlich 
Weizen, Roggen, Gerste, Hafer, Dinkel, 
Kamut oder Hybridstämme davon sowie 
daraus hergestellte Erzeugnisse. 

Cereals containing gluten, namely: wheat, 
rye, barley, oats, spelt, kamut or their 
hybridised strains, and products thereof. 

2. Crostacei e prodotti a base di crostacei Krebstiere und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

Crustaceans and products thereof 

3. Uova e prodotti a base di uova Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse Eggs and products thereof 

4. Pesce e prodotti a base di pesce Fische und daraus gewonnene 
Erzeugnisse 

Fish and products thereof 

5. Arachidi e prodotti a base di arachidi Erdnüsse und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

Peanuts and products thereof 

6. Soia e prodotti a base di soia Sojabohnen und daraus gewonnene 
Erzeugnisse 

Soybeans and products thereof 

7. Latte e prodotti a base di latte (incluso lattosio) Milch und daraus gewonnene 
Erzeugnisse (einschließlich Laktose) 

Milk and products thereof (including 
lactose) 

8. Frutta a guscio, vale a dire: mandorle  
(Amygdalus communis L.), nocciole (Corylus 
avellana), noci (Juglans regia), noci di acagiù 
(Anacardium occidentale), noci di pecan (Carya 
illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), noci del Brasile 
(Bertholletia excelsa), pistacchi (Pistacia vera), noci 
macadamia o noci del Queensland (Macadamia 
ternifolia) e i loro prodotti, tranne per la frutta a 
guscio utilizzata per la fabbricazione di distillati 
alcolici, incluso l’alcol etilico di origine agricola. 

Schalenfrüchte, namentlich Mandeln 
(Amygdalus communis L.), Haselnüsse 
(Corylus avellana), Walnüsse (Juglans 
regia), Kaschunüsse (Anacardium 
occidentale), Pecannüsse (Carya 
illinoiesis (Wangenh.) K. Koch), 
Paranüsse Bertholletia excelsa), Pistazien 
(Pistacia vera), Macadamia- oder 
Queenslandnüsse (Macadamia ternifolia) 
sowie daraus gewonnene Erzeugnisse, 
außer Nüssen zur Herstellung von 
alkoholischen Destillaten einschließlich 
Ethylalkohol landwirtschaftlichen 
Ursprungs; 

Nuts, namely: almonds (Amygdalus 
communis L.), hazelnuts (Corylus avellana), 
walnuts (Juglans regia), cashews 
(Anacardium occidentale), pecan nuts (Carya 
illinoinensis (Wangenh.) K. Koch), Brazil nuts 
(Bertholletia excelsa), pistachio nuts (Pistacia 
vera), macadamia or Queensland nuts 
(Macadamia ternifolia), and products 
thereof, except for nuts used for making 
alcoholic distillates including ethyl alcohol of 
agricultural origin; 

9. Sedano e prodotti a base di sedano Sellerie und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

Celery and products thereof 

10. Senape e prodotti a base di senape Senf und daraus gewonnene 
Erzeugnisse 

Mustard and products thereof 

11. Semi di sesamo e prodotti a base di semi di 

sesamo 

Sesamsamen und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

Sesame seeds and products thereof 

12. Anidride solforosa e solfiti in concentrazioni 
superiori a 10 mg/kg o 10 mg/litro in termini di 
SO2 totale da calcolarsi per i prodotti così come 
proposti pronti al consumo o ricostituiti 
conformemente alle istruzioni dei fabbricanti 

Schwefeldioxid und Sulphite in 
Konzentrationen von mehr als 10 mg/kg 
oder 10 mg/l als insgesamt vorhandenes 
SO2, die für verzehrfertige oder gemäß 
den Anweisungen des Herstellers in den 
ursprünglichen Zustand zurückgeführte 
Erzeugnisse zu berechnen sind; 

Sulphur dioxide and sulphites at 
concentrations of more than 10 mg/kg or 10 
mg/litre in terms of the total SO2 which are 
to be calculated for products as proposed 
ready for consumption or as reconstituted 
according to the instructions of the 
manufacturers; 

13. Lupini e prodotti a base di lupini Lupinen und daraus gewonnene 

Erzeugnisse 

Lupin and products thereof 

14. Molluschi e prodotti a base di molluschi Weichtiere und daraus gewonnene 
Erzeugnisse 

Molluscs and products thereof 


